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i36 LE NOUVEAU

La page valaisanne CROQUIS
ANNIVIARD

La foire de la Ste-Catherine, à Sierre

Yo vouic vo parla tzèrr de la firré de
Cheingté-Cathèléna que chè tienn to
le jann à Chighro.

Hlic zor le preschquè ouna féha po
to lo monndo di j'alenntor. Lé joung
vann po atzèttâh ouna bèhiètta po
vigvrè ou po lour boutzèric de l'ann ;

d'atro po veindrè ê chè férè tzèrr d'ar-
zenn ; ê oung brann vann pè eourion-
gètâh po tzoujic.

Enn da dé trafic dé zor d'eingchè.
Oung avoué brama schtè vattzè, bêla
le fèhyè ê roughna schtou catzong.
Drè qtt'oung chè approssiah di bang
de firré tzécoung vo fé l'artéclo, touitt
voudrann vo veindrè de martschandic
ê d'apré lour preschquè po renn. Enn
da doung que fann de cric, racontonn
de gougnè ê pouéchann eingoujèrann

lo dièblo. Donn-couè-donn oung pâchè
dèvann ouna tzahagniré plou broughna
que lé fonn d'onna tzougdiré ê lé oung
cheinplèh le fattè de tzahagnè. Ché-
quouè-lé de pouro malhoureu eschtrop-
pia chè fann ennteindrè avoué de j'air
de viyoula ou de guéthé. Plou hleing
le moujika chénégouga de schtou car-
rossell attighrè to le gameing ê arri Ié

grou. Pè schtou cafètt Iè to borrah à

craqua, car apré martscha fé oung
caché d'habétouda tréch dèci avoué chou
amie.

Chonn de zorr avoué oung à Ira l'oc-
cajong de lappa ê de cheimplic. L'ar-
rigvè à plou d'oung que hlo dèvèlota
li foucssilhonn le tzangbè po renntra y
jéchro.

To congto fé lé firré de Cheingté-
Cathèléna Iè ouna bella zornigva. Chè
fé boiicoup de martscha, chè conchoumè
manèc de clar. ê de zor deingehè
tzécoung peingehè que l'arzenn le fé ]io
ronbatta. Tzamplan.

Une « théâtrale patoisante » à Troistorrents (Val d'Illiez)

Troistorrents. commune rurale dont le village, bâti sur un /promontoire dominant
les gorges tumultueuses de la Tine. /possède une populution terrienne dont une bonne

partie parle le /mtois. sans méconnaître le français, du reste.
Là. s'est formée une « Equipe >< intéressante qui pré/pare, en ce moment, une

soirée patoisante, laquelle fera revivre, sous le signe de l'humour des scènes de la
vie champêtre avec ses qualités, ses petits travers, ses billes /politiques, le tout en

patois du cru tout empreint de la saveur du terroir
Voilà bien un moyen efficace de consolider l'idée que le langage de nos « vieux

aînés » n'est pas sans attrait et qu'il doit être protégé contre l'oubli et l'indifférence
de la jeunesse actuelle. D. A.

Une plante du Brésil qui combat le rhumatisme
C'est le Paraguayensis qui, déchlorophyllé par procédé spécial, peut chasser les

poisons du corps, élimine l'acide urique, stimule l'estomac et décongestionne le
foie Rhumatisants, goutteux, arthritiques, faites un essai. Le paquet Fr. 2.—.
Grand paquet-cure Fr. 5.—. Se vend aussi en comprimés, la boite Fr. 2.—, la

grande boite-cure Fr. 5.—. Expédition rapide par poste.
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